
UNIVERSIDADE FEDERAL DO PARANÁ 
SETOR DE CIÊNCIAS HUMANAS, LETRAS E ARTES 
DEPARTAMENTO DE LETRAS ESTRANGEIRAS MODERNAS 

PLANO DE ENSINO 
Ficha N2 2 (parte variável) 

Disciplina: Compreensão Oral 11 em Francês I Código: HE 137 
Língua Estrangeira 

I Turma: A 

Natureza: ( ) anual (X) semestral 
Carga horária: 02 aulas teóricas: 00 aulas práticas: 02 

estágio: ... .... ....... ... Total: 30 Créditos: 01 
Pré-requisito: 
Co-requisito: .. ... ....... ... .. ... .. .. .. .. .. .. .... ... ....... ... ..... ...... ... ... .. ..... .... ........ ... ..... ...... ..... ... .. . 

OBJETIVOS: 
1. Desenvolver a competência em Compreensão Oral fina e detalhada dos aprendizes em 
situação de comunicação autêntica. 
2 . Desenvolver a competência em Compreensão Oral dos sotaques franceses regionais e dos 
países francófonos. 
3. Desenvolver a autonomia dos aprendizes em relação ao seu próprio desenvolvimento em 
compreensão oral da língua francesa em situação real de comunicação. 
4. Aprofundar a abordagem teórica do ensino da Compreensão Oral (tipos de discursos orais, 
processos e estratégias). 

EMENTA 
1. Pratica da Compreensão Oral de acordo com o embasamento teórico (nível avançado) 
2. Os processos de Compreensão oral em FLE vistos na prática (nível avançado) 
3. As estratégias de Compreensão oral em FLE vistos na prática (nível avançado) 

PROGRAMA: 
1- Atividades em sala de aula e em casa de compreensão oral baseadas em documentos 

autênticos : noticias no tele-jornais, reportagens, entrevistas, conferências , debates, 
etc ... com documentos da internet essencialmente 

2- Reflexões/ discussões em sala de aula sobre os tipos de discursos orais 

PROCEDIMENTOS DE AVALIAÇAO: 
1- Avaliação continua da CO em sala de aula e em casa . 
2- Avaliação no final do semestre 

BIBLIOGRAFIA MINIMA: 
1. LA COMPRÉHENSION ORALE: UN PROCESSUS ET UN COMPORTEMENT. 
Marie-José Gremmo , Henri Holec Coll. Le français dans le monde I Recherches et Applications 
« Acquisition et utilisation d'une langue étrangére : l'approche cognitive ». pp.31-40 - CRAPEL, 
Univ. de Nancy 11 -
2. MIEUX APPRENDRE À COMPRENDRE L'ORAL EN LANGUE ÉTRANGERE. 
Emmanuelle Carette CRAPEL Univ. Nancy 2. LFDM Recherches et Applications: Oral : variabilité 

et apprentissages, p.126-141. Clé international Janvier 2001 . 
3. LA COMPREHENSION ORALE Claudette Cornaire , Claude Germain Coll. Didactique des 
Langues Etrangêres , Ed. Clé lnternationale, Paris 1998. Chap 2 pp.33-50 e 3 pp. 53-69 
SITOGRAFIA MÍNIMA: www.tv5.org - www. rfi.fr- www. france2.fr- www.france3.fr­
www.france5.fr 
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